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Praise for The Blacktongue Thief


“Hardly since The Lies of Locke Lamora have I been so impressed with a fantasy debut … The Blacktongue Thief is a bona fide instant classic, and I sure as hell can’t wait to see what Buehlman comes up with next”


—Grimdark Magazine


“Readers of epic fantasy novelists, like Tolkien or Brandon Sanderson, will enjoy this journey, which is by turns fun, magical, or terrifying for the travelers … This title is transporting”


—Library Journal (starred review)


“Dazzling. I heartily recommend this one”


—Robin Hobb, New York Times bestselling author of the Farseer Trilogy


“Wow! Truly outstanding. I can’t say enough about how good The Blacktongue Thief is. Damned good stuff ”


—Glen Cook, author of The Black Company


“One of the most impressive novels I’ve read in a long time— clever, imaginative, and extremely well written”


—Arthur Golden, New York Times bestselling author of Memoirs of a Geisha


“A delight from start to finish. Buehlman takes the well-worn tropes of fantasy and weaves them into a new and vibrant tapestry”


—Anthony Ryan, New York Times bestselling author of Blood Song


“Give this to those readers eager for George R. R. Martin or Patrick Rothfuss to finish their series, or to any fantasy fan. Highly recommended for all library collections. This is epic fantasy adventure at its best”


—Booklist (starred review)


“Fast and fun and filled with crazy magic. I can’t wait to see what Christopher Buehlman does next”


—Brent Weeks, New York Times bestselling author of the Lightbringer series


“Chock-full of wry wit, foul language, and characters who arrive on the page with savage, sordid pasts hot on their heels. Often humorous, occasionally horrifying, and sometimes incredibly poignant, I love every single page of this book. Every sentence, even. It’s that good”


—Nicholas Eames, author of Kings of the Wyld


“Packed full of magic, mayhem, and mischief, Buehlman’s world and characters are artfully rendered”


—Publishers Weekly


“Equal parts fairy tale, D&D adventure, and acid trip. Buehlman has successfully blended the essences of these elements into something at once familiar and fresh. I look forward to returning to this evocative and f*cked-up world!”


—Jonathan French, author of The Grey Bastards


“The Blacktongue Thief is a master class in voice and thoughtful world design, with a wonderful cast and a protagonist who grabs you instantly. Fans of Lynch’s The Lies of Locke Lamora will love this one”


—Django Wexler, author of The Thousand Names


“The Blacktongue Thief is the printed version of a song a bard would perform in a rustic tavern long ago. Yes, it has the rhythm of music deep in its bones … but what really makes it feel like bard song is its way of continuously drawing you back in by continually upping the peril the hero finds himself in, so that you buy the singer another beer in order to find out what happens next. When it looks like the audience might wander off, the bard tosses in a kraken, giant, or brawl to pull the crowd back in”


—Locus


“Dark, gritty, lightning-fast, intelligent, irreverent … I loved it.


—Anna Smith Spark, author of The Court of Broken Knives


“Masterfully woven, joyfully mischievous, but also tragic and so heartfelt. Fans of Nicholas Eames and Joe Abercrombie will love The Blacktongue Thief ”


—Brian Naslund, author of Blood of an Exile


“Those with longer memories might also be reminded of the great Jack Vance, with his unique blend of invention and humor: a very welcome revival”


—The Wall Street Journal


“Buehlman’s prose floats nimbly from grisly to lyrical and back again, evoking a damaged world that’s by turns bleak and starkly beautiful. A fantastical road trip with a hard-boiled sensibility, complete with shape-shifting assassins, murderous kraken, and some delightfully gruesome magic”


—A. K. Larkwood, author of The Unspoken Name


“Nobody combines the lyrical and visceral quite like Christopher Buehlman. The Blacktongue Thief is fantasy of distinction—in its wit, its hard magic, its chiseled detail. Prepare to be transported”


—Andrew Pyper, author of The Demonologist and The Homecoming


“Simply put, Buehlman’s latest novel is a raucous laugh followed by a punch in the gut—it’s brilliantly wild and full of heart. If you’re looking for an entertaining fantasy tale that slyly delves into deeper topics, try this one”


—The Nerd Daily


“Instantly immersive, with wit as sharp as a thief ’s blade and the most frightening take on goblins I’ve ever read”


David Dalglish, author of the Shadowdance series


“The Blacktongue Thief is fated to steal a lot of readers’ hearts with its charm, humor, intensity, and unrelenting fun”


—Novel Notions
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I saw my first goblin the same day I saw my first shipwreck.


I was under sail, on my way to war.


On my way to fall in love with death, and with a queen.


On my way to lose all of my friends, and two of my brothers.


I would see a great city fall in blood and fire, betrayed by a false god.


Later, I would be commanded to die on a high stone bridge, but I would fail in this.


The rest of the First Lanza of His Majesty’s Corvid Knights would not fail.


This is not a happy story, but it is a true one.


I have no time for lies, or for liars.


The name of the ship I sailed on was the Rain Queen’s Dagger, and it was a troopmule, packed with goblin-meat, which meant new soldiers like me. It leaked and rolled about during storms, and there was a smell you could not help but wrinkle your nose at. I tried never to wrinkle my nose because this was a haughty way to look, and it reminded me of my father’s first wife, Imelda, who is not my mother.


There had been a battle.


The sea was rough and littered with masts and beams and with sailcloth. Here and there firejelly burned below the waves as though small suns tried to shine in the deep. Here and there the body of a man or a dam, or clumps of them, or goblins, floated.


I had seen goblins dead before, we all had. They do not rot, they just shrink and dry and harden. Flies want nothing to do with them, and only birds with great hunger will peck at them. Sharks will eat them, of course, but a shark will eat a wooden oar, I have seen this. Because they do not rot, everyone was bringing home dead goblins from the last two wars. They were popular exhibits in circuses. We have used many dead goblins in training, especially to make the war corvids hate them.


And they hate them much.


But on this day, I saw my first one living.


It clung to an island of wreckage that was sinking.


One thing I can say for goblins, they look as awful as they are. They look like they want to eat the meat from your thighs, and they do. Kynd are not always so easy to read—many of us hide cruel natures behind fair faces, or have our kindnesses overlooked because our flesh is twisted.


Goblins are honest killers.


And they are fucked-ugly.


This one looked to be perhaps four feet tall, on the larger side for them; it was a sailor, so it wore a simple hemp jerkin and leggings of kyndwool, or human hair, from the manfarms. I did not know what any of that was at the time. Its tough flesh was pink and gray, and this one was too far away for me to see its teeth, though I knew these were triangular and sharp enough for shaving; nor could I see its tongue, which was shelled. These articulated tongues help them make the buzzes and rasps that serve them for consonants.


This biter was badly injured and trapped, its larger arm caught between two sections of a ship’s hull. And it was not alone. A kynd woman clung to the same wreckage that was grinding the biter’s arm to meat. Her hair was bound in a mariner’s braid, her leather pants puffed at the thighs after the naval fashion, and she came into sight as the wreckage slowly spun. She was injured, too, her linen shirt red at one side, but she did not care about her injury.


She was watching the goblin.


“Help her,” a woman yelled at our ship’s captain. The captain was a whitehair of sixty years with a pipe full of fastleaf and a shapeless red hat; he was like an old sailor from a joke. The dam who shouted had the look of a knight, finely dressed in fine armor, and, if she did not step away from the railing on this rough sea, would soon make a fine ornament on the seabed.


“Turn this fucked thing and save her!” she said again, pointing.


The captain shook his head and puffed, letting smoke out with his words. “We cannot linger. If it was a biter juggernaut that wrecked this ship, as I have heard rumor there’s one in these waters, we’ll be the next ones they pound to kindling.”


The knightly dam saw that the captain was right and said no more about it. Three archers near the ship’s rear, however, began loosing arrows at the goblin. The first shafts missed, thanks to the distance, the motion of the troopmule, and also the spin of the wreckage the sailor and goblin clung to. At last, one arrow struck the biter in its hip, and it rasped like they do, not a sound for forgetting. The shipwrecked woman crawled over to it now. She nearly slipped off the wreckage but caught herself. It tried to bite at her but had neither speed nor strength. She held it down by its neck. She ripped the arrow from its hip and plunged this into its eye, then she stirred the arrow to be sure.


I gasped.


I knew the violence of the sword-yard well—the chipped tooth, the bloodied head, the broken finger. I was also familiar with the blood-business of a country estate—the hanging of pigs and deer, the putting down of sick livestock, the whipping of thieves, and the hanging of poachers and deserters. But this of the arrow and the eye, and the scrambling of the goblin’s brain in its skull, was so sudden and brutal that I was struck with fright.


This was no academy sparring match I went to; this was no bout of footboxing.


We were sailing for a killing field.


The soldiers on our ship cheered, and those on the ship next to us. We were many troopmules, I do not know the number, but too few warships, and only small ones. We had lost our best escort, a royal dreadnought called the Brawling Bear, when it hit a goblin seatrap and had to put in for repairs.


Only with the cheering did the woman realize we were near. To her great credit, she did not beg to be saved. Instead, she waved at us, her hand dark with the creature’s greenish blood.


The kynd on the ships cheered again, some saying “Gods bless you!” or “Mithrenor keep you.” One of the few young men on these ships filled with women yelled “Marry me!”


“I will!” she yelled back, though weakly.


A third cheer rose up, greater than the first, because we could all see that she was a woman of spirit and a good Ispanthian.


And then the little island of ruined wood and rope bobbed up once and sank below the surface of the water with great finality, taking the sailor and the goblin down with it.


The cheer died.


Everyone went silent.


I had now seen a goblin and a human die in this war, and within moments of each other; I have since thought how apt this was.


Our two species are wed in death.
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From time to time during this long voyage, I would scan the faces on the deck of the nearest troopmule, looking for my brother, Amiel, so we might wave at one another. I took comfort from this, and I think he took even more. He is no warrior, and this voyage to occupied Gallardia scared him even more than it scared the other green youths, prisoners, and oldsters he shipped with.


I saw him soon after the business with the goblin and the dam.


He wore a good velvet doublet, dove gray and silver, and his ceremonial sword. He had failed the military proofs but, as a duke’s son, was expected to serve in some way. He would be a supernumerary, which means something extra. He would be attached to a wizard, and he would do the tasks his temporary master required.


This was not just any wizard, some starter of small fires or weaver of illusions; one for making love philters, or tattoos that might or might not protect one from minor curses. Fulvir was perhaps the most powerful magicker in the Crownlands, and almost certainly the strongest one openly fighting for us in this war. The goblins would know him, and fear him, and want him dead. My little brother may not have been a fighter, but he was going to war all the same, and I hated it.


I looked more closely at Amiel.


What was he wearing in his hair?


White natal-day ribbons!


I suppose it was the fourth of Highgrass after all.


“Some fucked eighteenth birthday,” I said.


“Whose?” the captain said. “Yours?”


“Well, certainly not yours,” I said back to him, and he laughed in that mad way of fastleaf chewers.


I was not eighteen, though.


I had just turned twenty.


Amiel stood near the prow of his ship, the Lady of Groves, and he scribbled in a writing tablet he was having pains to keep dry in the ocean spray—the seas were still quite rough. I had seen him throwing up for the first days out from Ispanthia, and I had been seasick, too, but only the first day. It is best to be abovedecks for that kind of thing. Today, though, he seemed to be in good form. I worried about him, how could I not?


He was my Chichún.


Well, ours.


We all called him Chickpea because he was the only one of the Duke of Braga’s four children to be born bald. The rest of us had come into the world with thin black hair that soon fell out and grew back thick. But he was mine. I remember struggling to carry him when he was two and I was only four, telling everyone that Chichún was my baby now.


That is the last time I remember wanting one.


Amiel was not just writing, though—he was shouting a poem at the dolphins jumping in the ship’s wake. It was a good poem, about Mithrenor, the god of the sea. Amiel’s long hair was blowing in the wind, making him look quite the romantic figure.


Whose badly fucked idea was it to put such a boy in a war?


And why with the wizard?


I knew that Fulvir, called Fulvir Lightningbinder, had helped to create the war corvids now in the hold below my feet—for this bone-mixing magic, he was also called Fulvir the Father of Abominations. He was rumored to be mad, though those of his country of Molrova all seemed half-mad, with their language of lies. Why must my Amiel be posted with such a man? He could have served our brother Pol, who was a general. It would not have been as good for him to go with our eldest brother, Migaéd, because Migaéd … had difficulties.


I had enlisted in an experimental unit, the First Lanza of His Majesty’s Corvid Knights, and we were going to find out how good our birds were at killing goblins. Though we did our best to train it out of them, they had already shown they were good at killing us. Obviously my birds had not yet murdered me, but I had seen a dam killed by her raven—a quick death, it must be said, but difficult to watch if you have not embraced the mysteries of the Bride.


Now I saw a couple of speardams on the Lady of Groves laughing unkindly, watching Amiel at his poetry-shouting. They began to swagger toward the prow of the ship. Clearly they intended mischief, and it seemed to me that women of their age who had not been mustered before must be prisoners.


Knowing how to whistle loudly can be useful, it is something I taught myself to do as a girl. I whistled, and many on that ship looked at me, the bravas with the spears included. I now rolled up my left sleeve to show them the tattoo of the sword wrapped in three flowers. We were perhaps too far away for them to see it clearly, but they knew what it was. They might not have been able to count the flowers, but they recognized the symbol and understood that I had spent some years studying Calar Bajat under a high master of sword. I looked at the speardams in a way to show them I would remember them. Amiel saw me now and waved. I lowered my sleeve and waved back. He then blew me an extravagant kiss, which I returned, though more discreetly. I am not given to fabulous gestures, just what is needed.


The bravas found a better direction to walk in.


Later I would try to remember the poem he shouted at dolphins, but I could not.


“Who is the pup?” Inocenta asked.


You will hear much about Inocenta, she was my best friend, if siblings do not count. Shorter than me, though I am not tall, but stout, and strong of arm and leg. Her ginger hair was what most remembered about her, it is an uncommon color in Ispanthia. I should say, her hair was what you remembered if you never fought her at practice. If you had, you would remember that she moved her axe so fast you had to watch her shoulders to see where it might go, and still you would be wrong; and even if you put your shield in the right place, she’d hit it so hard she’d numb your shield arm to the collarbone. And then of course her next blows came, as fast as clapping. Still, I mostly beat her, though less often than I beat the others. That was in training, though. I would not have wanted to fight her for blood. There was something of the animal about Inocenta.


“That is my brother,” I said.


“Amiel.”


“Yes.”


“Had to be.”


“Why?”


“Because the other one is a general, and that boy is no more a general than my tits.”


“I have three brothers. And you have no tits, you cut them off.”


“I will cut yours off, too.”


“Maybe if you were faster.”


“I will remind you that you said that when you are picking up your tits. Is your other brother a general too?”


He was a sixt-general. This was not a general who commanded armies, but one who wore a fine suit of armor with no dents in it. This was a general of bordellos and sitting for portraits.


“Not a proper one.”


“What is he, then?”


I considered what to say about Migaéd.


“A luckless gambler,” I said.


Someone on a forward troopmule shouted, “Land, land!”


We were approaching the shores of Gallardia.


Inocenta looked at the horizon we sailed toward.


She said, “So are we all.”
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Before we went ashore, our birds would need feeding.


They became mean when hungry.


As I opened the hatch, and started down the steps into the gloom, the smell hit me. It was not just the smell of eighty-eight raven-like birds the size of stags, we were all used to that. It was not just the smell of their waste, which was made worse by the warmth and lack of fresh air. No, the worst of it was their food, rotting in barrels. After weeks at sea, the pieces of goats and sheep and dogs, of fruits and moldy hard biscuit, and of fish caught in the ship’s nets, had ripened into a stew that devils of any hell would be ashamed to serve the damned. But these huge cousins of crows and rooks were carrion birds at heart, and they had stomachs like anvils. They preferred fresh meat, of course, and would puff their feathers at the smell of organ meat, which was the best for them—but they were hungry, and they wanted the foulness in the barrels.


And I would need to watch my hands while feeding them.


“Nourid,” one said, in the flat, rough voice they use.


Food.


Now several others echoed this. One even said “Galva,” and that was my handsome boy, Bellu, who I think was the strongest of all of them, though I am not unbiased. Dalgatha, my skinny girl, added “dom Braga, Galva dom Braga,” because she was the smartest and could learn long names. I wondered sometimes if my father, Roderigu Elegius dom Braga, the duke of that rich province, crippled in the first goblin war, would be offended to hear our name come out of a mouth about to consume filth. Perhaps less offended than he would be to see his daughter shoveling it.


I wheeled the first barrel out, took up the shovel.


All the dams in my lanza had worked with these war corvids for nearly a year, bonding to our pairs, but also trading sometimes so the death of a raven knight would not mean her birds had to be put down. We took turns feeding so they knew each of us was at least useful. To our own birds, we were something like a parent, teacher, and comrade in arms all rolled together. Or so I liked to think that is how my pair, Bellu and Dalgatha, saw me.


Certainly Bellu.


“Galva is a bitch,” said Richu, Inocenta’s wicked male. She taught him that, I heard her do it. Though the sting is lessened because I have heard Richu say “Inocenta is a bitch” as well. Sometimes swords cut their owner. The word Richu says most is “Ow,” not because he has been hurt, but because he has made humans say that so often he imitates it. He likes to cause small hurts. Of course, war corvids’ sharp, hardened beaks can pierce chain mail if they try, or tear the muscle whole from your arm—grab, twist, and pull. Birds who attacked their mistresses in earnest were put down, they all knew it, and so the ones who had survived were the ones who did not truly hurt us. But Richu would pinch you through leather or chain, where he would bruise and hurt, but not maim. And you would say “Ow,” and he would say it back, like the jilnaedu cruel idiot he was. The bird’s full name was Censerichu, because he was given to fart evilly and much, like a censer-boy swinging incense smoke, though this incense could be sold at no market.


Soon it was sunset, and I stayed on deck instead of going below to drink and play Catch the Lady with the others of the lanza. Though I like this card game better than Towers, which makes kynd into devils. Much blood is spilled over Towers, I have seen this. Nobody dies playing Catch the Lady, which is not for money, at least not among people of quality.


Also on deck was our commander, Nouva.


“The sunset is beautiful,” she said, inviting me to speak with her. We were not to start conversation about trivial matters with those of higher rank, but could speak freely if they did. She had extended me a courtesy. And what she said was right. The sky sat purple over a sea, finally calm, that lay like metal, or like mother-of-pearl. Clouds here and there. I am not a poet, like Amiel, but it is enough to say this sky deserved his words, not mine.


“Very beautiful,” I agreed.


Nouva was beautiful, too, in her way. Not like a maiden in a flowered crown, not romantically, but in the way that the right tool is pleasing to the eye. Her dark brown skin and blue-black hair spoke of Ispanthia’s mountains, where the blood of the old Keshite empire ran strong. She looked like a wooden thing, with her sharp cheekbones and noble blade of a nose. My family had some of these features, but our skin was fairer, diluted. Our eyes ran to common blue rather than the imperial golden brown.


Nouva had ten years more than I and had fought in the Threshers’ War. A goblin had bitten her left thumb off, but she could still hold a shield, and command came easily to her. Her birds were Gannet and Whistle. Gannet was a bit too gentle for this work. Whistle was not gentle, and neither was Nouva. She had never married, or, to say it more properly, she had married the sword and shield. I wondered if I might follow such a path. I would rather this than to be packed off to some foreign prince’s bed to wail in childbirth a half dozen times, and, if I survived that, to oversee cooks and stewards and to overlook infidelities, and poor manners, and to be loved less than a hunting dog.


Nouva Livias Monçera was the lanzamachur, or spearboss. Not that many of us used spears, but a lanza is also a unit. Forgive me if I tell you too much of military matters, I will try not to. But some points seem to require clarification. If I say a lanza, I can mean an actual spear, or a unit of fifty to one hundred soldiers. If I say a daguera, I can mean a dagger, or one of those in command under the lanzamachur. Inocenta was the first daguera, next in command after Nouva. I was second daguera, though I had no experience of combat. I had been offered lanzamachur owing to my birth, but if I were interested in rank, I would not have volunteered for this unit. It was right that one who has seen combat should command. I joined this terrible experiment, against my father’s wishes, to forget I am the Duke of Braga’s daughter, not to use it for advantage.


I wanted to put the skills I had learned to test, and to service.


I was going to Gallardia to kill goblins, because they had killed our horses.


Our family was rich in horses before the goblin-brewed plague we call the Stumbles, as if it were something funny, came and took all of them. Well, almost all of them.


“I have heard your brother Pol has been made third-in-command of the entire Western Army now that Jabat has been slain.”


“I have a letter from him that says the same.”


The battle of Orfay had been lost a month before, and lost badly. My brother knew more about it than most—he wrote to me about it. I received the letter just before I took ship. Here it is.


Dearest Galvicha,


How excited I am to see you again after so many years, though of course one could wish for happier circumstances. I know that our several duties will prevent us spending as much time together as we would like, but I will do all I can to make you welcome in my tent when our schedules allow. If there is any way I may be useful to you or our little Chickpea, please send word to me via any military runner you see, or with a member of the Runners Guild if that is all you can find, and reverse the charge.


Your flotilla is expected at the port town of Espalle, which we have recently recaptured. It was not in goblin hands long, but long enough, so brace yourself for what you might see there. You will see that it was a pretty town once, and still is in places, but Our Friends are a murderous scourge who ruin all they touch, Sath burn them all to ashes.


I have news.


Owing to the lamentable death of General Jabat, a very brave man who served with Father in the Knights’ War, in the fine old days of cavalry, when we used to beat the biters to every battlefield and ride them under hoof, I have been jumped up from quarut-general to terce-general, with a like expansion of my responsibilities. This is not something I have desired, but there is a feeling on the part of the king and his Council of Pillars that younger blood and fresh ideas are needed. I feel neither young nor fresh with the weight of the defeat at Orfay upon me. I feel both guilt and relief that the forces under my command arrived too late, or I should be dead like Jabat and Prima-General dom Lubezan, first commander of the western armies. Lubezan is to be replaced by a terce-general who has won a series of victories in the east, a woman of merit rather than blood whom everyone calls the Pragmatist.


I hope she can turn things around here.


If I may be blunt, we are losing.


Orfay was the worst defeat since the Threshers’ War.


I will step in here to say that the second goblin war, called the Threshers’ War, sticks hard in my memory, though I was too young to see it.


It was mostly fought in Gallardia, as is this war, but of course it also spilled into Unther, Ispanthia, and other countries of the Crownlands, which you call Manreach. My father, being who he was, was always among the first to learn of our kynd warriors’ defeats, and these were many.


I remember the yellow surcoats of the Runners Guild boys who came to the gatehouse of the estate when I was a girl. How they carried a message to my father, taking only a quick gulp of water before they ran to where he was. You can tell the urgency of a message by how the runners drink on a hot day, after a long run, and whether they stop to cool down and dry off.


These did not, and it was the first time I had seen that.


It was not the last.


I remember asking my Holtish governess, Nunu, about it all. The war was already on, we had already sent our first men, and even children knew this. But because the first war, called the Knights’ War, had gone so well, everyone thought this one would, too. It was not yet called the Threshers’ War, because we were not yet down to sending farmers with flails to fall like wheat.


Like many children, I had dreams about goblins.


Of course, I still do.


They are just more informed.


“Would you be afraid to meet a goblin, Nunu?” I asked that day of the first runners, early on.


“I shall never meet a goblin,” my governess said, “and neither shall you.”


“How do you know?”


“Because goblins do not come to Ispanthia. And especially not to Braga.”


“What if they do?”


“In that case they will be making a terrible mistake, because your father will kill them.”


“He cannot kill them, can he? He walks with two canes now because of goblins.”


“He will send his men to kill them, then.”


“Like other men are killing them in Gallardia?”


“Just so.”


To return to the letter, here is what Pol says of Orfay:


First, our armies heard the sound of the carnyx, a strange horn they blow to cause fear in us. I have heard the sound from afar, and sometimes I hear it again in nightmares.


One wizard of theirs sent sigils aloft into the sky that sickened our soldiers to look upon. He could not work direct harm upon our armies, mailed and plated as they are in steel, which damps magic, but he worked far from the battle, and sent the sigil high. By the time word went round to look down, not up, fully a third of our heavy infantry was vomiting in their helms and barely strong enough to stand. Then they hit our lines with ghalls, frightful creatures of human stock they bred up underground for size and strength. Pale as codbellies and half-blind, eight feet tall and crazed with mycological brews—among these godsmilk, their wretched pleasure-drug, which yellows the whites of the eyes and enslaves the mind. Imagine these quarter-ton behemoths, oblivious to pain, armored heel to crown, swinging great mauls and two-handed swords neither you nor I could lift, let alone wield, crashing into our vanguard just as our lads and dams were heaving up their oats and found their legs made of grass. Once our lines were in tatters, in came their palisades, chariots pushed by war boars, rolling with their shin-high blades, ridden by biters shooting crossbows or gigging with spears. I hear you have been training to face these. We have some hope that your corvids might prove effective in flanking them, or leaping them.


Sath the All-Seeing knows we can use some advantage.


Another battle is coming. The great city of Goltay is threatened, and if it falls, the killing will be worse even than on the plains of Orfay. The Western Army will march to prevent its fall, or to take it back. This contest may well decide the course of the war, and whether Gallardia will be liberated, or Ispanthia enslaved beside it.


I will not shy from telling you I wish you had not come.


Your rank allows you certain privileges, the king knows the blood of the great houses must survive. I am quite sure that, as the duke’s only marriageable daughter, a match can be made, and a good one, even after the impression you made on King Conmarr’s boy when he came to court you three summers ago.


To interrupt the letter once more, I will say that this Durwain, third son of King Conmarr of Holt, called on me at the High Sword Academy of Calar Bajat between lessons. He insisted, with my father’s blessing, that I meet with him. He proposed a meal by the river nearby. I received him politely enough. My fellow students made much of his visit, of course, Holtish princes being something rare in Ispanthia. I enjoyed the musicians he brought along, and his conversation, at least at first. The quail was good. The apple cider was not bad, nor the apple brandy, though I prefer wine, and the cold in Holt kills all grapes but those too sour for pleasure. He told me my Holtish was excellent. I told him that if that were true, I had my Holtish governess, Nunu, to thank. I complimented his mint-green doublet, which was silk, and quite fine if one cares for such things. When he dismissed the musicians, I told him I should return to my dormitory. He insisted I remain, so I did, with reluctance. When he took advantage of my inexperience and attempted to lay hands on me, it was clear to me that he had spent more time studying seductions than grappling, and he had more ribbons than muscle. To his credit, I will say that the spot he chose by the river was very fine. I still have an image of him bent over its waters, drooling blood from his broken nose, next to a cracked cider bottle and a very pretty willow tree. I also remember cattails, and delphinium. I walked home unmarked except for a small cut on my knee from his tooth, which I later heard that he lost.


My father made apologies to the king of Holt, saying it was unfortunate that the prince had slipped and hurt himself—that he should have been warned how treacherous the bank of that river could be. King Conmarr replied that the boy needed to learn how to tell dry ground from slick, and to proceed, or not, according to terrain.


Durwain died near the beginning of this third war, killed in an ambush. Another thirty of his guard were cut down trying to save his body from being taken.


They were not successful.


To continue Pol’s letter:


Little sister, this is the worst place I have ever been, and I tell you this not to scare you, because I think you do not scare easily; but to let you know honestly and without ornament what awaits you. The biters regard us as animals, and, when they take us, show us nothing of the small mercies kynd allow one another in war. They do not ransom us back to our families, they do not treat our wounds. You will hear no accounts of life in their prisons, for these are rather livestock stalls, and no one returns from them. The cities lost in the Threshers’ War that were not destroyed are under Hordelaw, which is to say that they are left to govern themselves, but forbidden weapons and armor, even metal tools. These cities are required to tithe of their own populations, giving over one in nine to the manfarms, with preference to those who have not produced children. Also, at sexual maturity, every citizen receives the Hordelaw cut, and an outer tendon of the dominant thigh is severed. Kynd with this injury will heal enough to walk, and to work, and to farm, but they will never run swiftly or jump well. They will tire at marching, and have pains to keep their balance under duress. So, you see? Under Hordelaw, we are kept as docile as cattle, but left to feed ourselves, and to breed. Whatever towns fail to meet the biters’ requirements are butchered at once.


There is much discussion in the high command about why the goblins are pushing so hard this time. Some think a disease of the seed has spread in the manfarms, and that the biters seek fresh bloodlines. Others say their seers have told the Imperatrix and her council of generals that the Horde’s military advantages are temporary—that kynd will soon make some advancement in arms or magicks, and that Gallardia should be broken and occupied and Ispanthia bled dry while they still master us in the field.


I like this latter theory and hope it is so.


Of course, Ispanthia and the other Far Banners are fighting to keep the parts of Gallardia which are still free out of their grasp. Small pleasures may be found even in such a place, and I have found more than my share. This was a beautiful country, perhaps even more so than Ispanthia, if I may utter such heresy—but where the war has touched it, it is death, and ruin, and sickness, and among those who survive there lingers such a palpable despair that it might settle into one’s joints and unravel one’s resolve.


But that is what the gods are for, is it not?


To lift us when we are broken, and to stanch us when we bleed faith.


There is vital work to do, and, with Sath’s light and warmth in our hearts, we might yet prevail and drive the Horde back at least to the borders settled by the last treaty, if not out of Gallardia entirely. Sath is a great enemy to goblins, his light burning at the edges of their darkness, sure to drive them away even as the sun, after a long night, takes back its due. Some say the Vaults of Mysteries kept by Sath’s temples house pieces of the sun itself, burning in glory only the priests can stand to see. I heard a song about how Sath will one day decide we have suffered enough, and teach his priests to forge these pieces of sun into weapons of blinding light. Could this be what the goblin seers fear?


I do not know how much more Gallardia can suffer.


Perhaps it bears the heaviest burden because it honors so many other gods before Sath.


Perhaps this is why Ispanthia prevailed in the Knights’ War, and why it suffered less in the Threshers’—we honor other gods, of course, especially in the country, but in civilized places, at least, such as our esteemed capital of Seveda, and in the rich lands of Braga overseen by our father, Sath sits at the head of the table.


I believe that, with the Bright One’s help, we can win. We must. What else, retire to Ispanthia and wait for them to come home to us? They will, if we do not stop them here. They will try to cross the Blue Mountains before winter and put Ispanthian towns under Hordelaw, first in the north, and then everywhere.


I see the need to muster women, and the old, and those of gentler natures.


But I would rather fight unburdened by worry for you, and for Chichún.


Find me, little sister.


I will serve you as I can.


Yours in all respect,


Pol dom Braga


But I showed you the letter because Nouva, my commander, had asked me about my brother’s promotion. Let us return to the deck of the Rain Queen’s Dagger that last evening before we made landfall, during a sunset of particular beauty.


“I met him, you know,” Nouva said, of Pol.


“Yes?”


“In Seveda. Very kind. Reminds me of Gannet.”


I laughed at this, because I saw it, too. Nouva’s corvid Gannet, like my older brother Pol, was large and strong, but not always quick enough to defend himself when others squabbled for advantage. Still, I thought, how could Pol do else but rise? He was so competent and strong. He was fair and truthful, and I thought surely such traits would be enough.


How little I knew of the world.


Nouva and I spoke for a time, as night birds cried, and as unknown things moved in the water, and until the sky had become a blue hardly brighter than the black sea. She retired below, with the hard, wild dams under her command, and left me to the wind and stars. There is no night sky like that at sea, though they say the same of the desert, and I had not seen a desert.


Here were the Eyes of Nerêne, two stars the color of amethyst peeking over the western horizon. They would rise high, summer being their season. Nerêne was the most popular of several goddesses whose province was love, so of course she was Gallard. Gallardia was a country of art and food and sculpture. Every court worth its crowned heads had a Gallard chef, or portrait painter, or dancing master. No soil was so fertile or black, except perhaps in Unther. No wine was so good, except perhaps some of Ispanthia, which I honestly believe to be the best. But, again, I know that I might be biased. I like wines best that are too dark to see through, and so dry they almost burn to drink, and such qualities are the gift of drier, hotter, browner Ispanthia and its chalky soil.


Gallard wines are lighter, and sweeter, though a few in the south of Gallardia rival those of my country. Gallard wines, according to their songs, are made to be drunk from the bodies of one’s lovers. Nerêne’s temples are found in every worthy town. They do not have a native god of war, or of death, but borrowed theirs from us, and from Unther, and the Gunnish Islands.


Of course the goblins went to soft, pretty Gallardia.


And now we were coming, too.
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We sailed into Espalle, a town of medium size with a calm, deep harbor. Its brightly painted houses and manors had been built up gentle hills that embraced the bay in the shape of a crescent. On both the east and west sides of town, the cliffs of Espalle stood white against the blue sky and darker sea. On Crab Island, to the east, the lighthouse still stood, though its lantern had been put out and would warn no more ships off the rocks known as the Widow’s Teeth. These rocks stood on the other side of the eastern cliffs, visible to us though not the town proper. On the western cliffs, we saw the fortress I later learned was called the Drum, but this drum had been beaten hard; its north wall had collapsed, tunneled under by the sappers of the goblin Horde, its limestone charred from where its hoardings had been burned. Farther west, I saw the amphitheater, which dated back to Keshite times, and also strange, giant faces.


These faces had been directly carved into the cliffsides, their features simple and with overlarge eyes. These were the works of ancient tribes, I guessed, before the Kesh came north with roads for their elephants, and with math, and science, and perspective in art. A soldier of my lanza stood near, as though she knew I wondered about the figures. This was Alisenne, whose father had been a Gallard of the Runners Guild, and famed in his youth for winning races. I outranked Alisenne, so I said, “Do you know who they are?”


“The Fishers of Espalle. Old gods. They stare at the sea and charm fish into nets.”


Seagulls and terns cried, wheeling in the sky over the cliffs.


“I suppose the biters had not been here long enough to clear the nests,” Alisenne said. “Goblins hate birds. One of the only things they seem to fear.”


She had some experience and had volunteered for this lanza. She was the best of us with a bow, and half Gallard besides, so she would be of use for both foraging and translating.


Inocenta smiled. She had a wicked smile.


“Yes. I shall be glad to introduce them to our children.”


Belowdecks, several corvids cawed loudly, as if they knew we spoke of them.


We docked roughly, with much bumping against the pier.


Taking the birds ashore was difficult.


Once we marched down the ramp, we formed up in the Plaza of Anchors, in the shadow of gibbets where executed criminals swung. Also in the plaza, many injured were waiting transport home. We were bothered by all manner of beggars, whores, and even children trying to sell us charms made from goblin’s teeth or woven from their colorless hair. Nouva handled and then broke the nose of a pennycock who kept getting in her way, and after this we were left alone. I still remember her wiping his makeup off her knuckles, which Inocenta found hilarious, and I wondered if he were covering some skin condition to have put it on so thick. Nouva smelled of his perfumes after, too, which also amused Inocenta greatly.


We walked on the sides of the corvid column and kept the great black birds in the middle, four abreast, though we had to break up awkwardly when we came to narrower streets.


Forty-eight of us, eighty-eight of them.


Most of us had two birds, but some had only one.


We had started at fifty and one hundred, but some birds had fallen sick, or needed to be put down—during our long training at Galimbur, one dam had been maimed and another killed, both by their corvids.


Of course, the people of the town, those who had come back from hiding, wanted to see the corvids. They were fine to look upon individually, but when they were formed up and moving in a column, the best word for them was magnificent. If I close my eyes I can still picture them with their tar-black feathers giving off blue highlights and their great curved beaks and the breastplates they had learned to tolerate—even Inocenta’s Richu allowed her to strap him in. The breastplates shone that day in the strong sunlight. The spurs we had fixed to their heels shone as well, ten-inch blades they could kick an ox to ribbons with, I have seen this. One difference between these giant war corvids and the ordinary ravens our magickers raised them up from was in the way they walked. Crows and ravens are awkward on the ground, waddling like old men, or hopping. Some blood of the great running birds of Axa had been mixed into these corvids, so they did not waddle.


They strode.


As with goblins, they looked exactly like the killers they were.


Sometimes those who were ignorant of the corvids asked if we rode them. Even if it were possible, I do not think they would suffer this indignity. Their bones were too light for this, though they were also too heavy to fly. They could make great leaps, however, using their wings.


If a bigger corvid is hatched someday, I would not want to ride it.


They are not horses.


They are not dogs.


They are corviscus, and there is nothing else like them.


Nobody cheered as we walked by.


Many begged, but we had no food on our persons; it was all at the wagon, with the regular army, who had already passed.


This third war was starting its third year.


The Gallards had suffered in ways I could not then imagine. Everyone was used to the sight of soldiers coming home broken, burned, subtracted of legs and fingers, blinded, or mindwrecked by the biters’ endless variety of poisons.


But I was not used to seeing maimed and hopeless children.


I was not used to hunger so extreme.


But hunger was not their only malady.


All the Espalleers seemed unwell in some way or other. They limped from the Hordelaw cut or they looked old, even the small boys and small girls, or their hair was thin from grief and illness.


I have only a little Gallardian, but, as Gallard and Spanth are cousin tongues, I understand more than I speak, so not all of what was said as we passed escaped me. I saw a little gailu with a large, skull-hugging pink scar where half his hair should have been, and thought scalped.


The half-scalped boy asked his mother why we had no banners.


“These are not for parades,” she said of us, and she was right. I thought I heard some small hope in her voice, seeing the birds. I wondered how many times that coal had been lit, and put out. Espalle had a good port, had seen more than one army get off ships and march through town. And still it fell.


What good would less than one hundred corvids do, or half that number of dams, and most of us green as grass? The army seemed to wonder this, too. There were those who thought of our birds as a new weapon of great promise; and yet there were still enough men of earlier days in positions of command to scorn something so new, and in an all-female unit. Even among female officers, there were those of the city who doubted the magic that made these birds, and also those of the country who hated it as witchcraft.


But these of Gallardia were too desperate to care what laws of the gods or of nature had been broken to make these birds. And, seeing our corviscus, they could not question their power.


One far-too-skinny little girl stole her hand out of her mother’s grasp and came toward Bellu, meaning to pet the corvid’s beak. I held the tether hard, pulled Bellu’s beak away, just as the mother picked the girl up, despite her protests. The little one said something like, “No, Mama, they are here to save us, they are our friends!”


Bellu was friendly, as corvids go, but the girl’s pale arm was sized like the goblin limbs these birds had been taught to shear and mangle, and I could not say what was going through Bellu’s mind as he turned his golden eye at the child, his eyelid blinking once, twice, again.


But he had not lunged after her, and that was enough.


“Good Bellu, my handsome boy.”


Dalgatha tugged at her tether now.


“You too,” I said. “Skinny is a good girl too.”


Though it tasted like dirt in my mouth to call her Skinny after seeing the survivors of Espalle.


I kept an eye out for Amiel as I marched.


I hoped this magus he had been assigned to would be lenient with him, would let him come find me. Nobody had told me to keep him safe, but I had given myself this task. I had sworn it to Sath, and had bargained with him, telling him to take me rather than Amiel if one of us must die, and to let us die together if both must. But Sath is a silent god, at least to me, and I had no sign if the deal I proposed had been accepted. I would think of it, then look to the sky, hoping to see a hawk or falcon, which are his avatars. Once I thought I saw a large hawk, but it was a buzzard. I hoped that was chance, and not the sign. I hoped Sath did not know how scared I was to die, but of course he must have known. Perhaps that was why I had not seen the falcon assuring me I could protect my Chichún.


Espalle’s buildings had suffered nearly as much as its people.


Goblins hate symmetry, so they wreck it where they can. If they can pull off the corner of a building without too much trouble, they do so. Here and there, once-fine buildings sagged and gaped where they had been damaged in this way. If a door stood exactly in the center of a façade, goblins would make a door-sized hole near it to destroy the balance. I had heard this, but now I saw it with my eyes. Here was a pretty wooden arch with a notch cut up high to spoil its lines. There was a plane tree felled to break the circle of a round fountain. And everywhere, litter. The litter of the strong, vined trellises that once covered the alleys. Broken arrows, crossbow quarrels, broken ladders, dead livestock, dead goblins. The dead of the town, though these were already being cleared, or at least staged to be cleared.


It was in the courtyard of a once-elegant but now cornerless and half-burned inn that I saw my brother.


Not the poet, Amiel.


Not the general, Pol.


I saw Migaéd dom Braga, holding a bottle of wine at half past middlehour, squinting with a frown at a hand of cards.


He was playing Towers.


Migaéd was, if I am honest, a very handsome man, though in the way that a person of experience will see through. His beauty was like fine paint on a building shot with termites. You know the sort. Always in debt, however much money he was born to, and in this case it was a fabulous amount. Always abusing the trust of some lover who anyone can see is too good for him. Your dog will not like him, and dogs are to be listened to in these matters. I know, I speak ill of family against my own rule. But one may speak truthfully of family to others who are also family, and I have not much left.


You will have to do.


I did not yet know my eldest brother the way I would come to.


I still loved him at this time, and my heart gladdened at the sight of him.


I waved, but he did not see me.


I noticed the banner of his regiment, which said The Scarlet Company of Sword and Horse, the letters in gold, as was the figure of a horse rearing, and a sword. Not so different from the family crest of dom Braga, which is a crowned horse rearing over a skeleton. This unit was assembled by our father, just for Migaéd, and for the sons of lesser nobles than the illustrious duke. Never mind that there were no horses, or at least too few, and all of these were mares, and too old for service.


I now whistled that loud whistle I told you I have.


Next to Migaéd, whose armor was very fine, a fleshy man also in good armor and with his huge mustache obviously and dishonorably dyed, looked up from his cards at me, then widened his eyes at the sight of the birds. All of these wealthy, soft-looking men looked. The women serving them looked as well, and these dams were clearly Espalleers and probably whoring themselves. It is to be expected in such dark times, and they should not be blamed. Rather, it seems to me that these men might have given them silver for pity’s sake rather than exploiting them, especially with their own deaths so near. With death, we were taught, would come the revelation of what the gods truly wanted from us. I doubt even the worst of them want us to make lamed widows and fresh orphans dirty their knees for coins.


Migaéd looked up now, sleepily, and I waved again as we marched by.


He squinted at me and got to his feet, though still leaning on one of the barrels that served them for tables.


“Galvicha?” he said, using my “small name” as both he and the second brother, Pol, would do, despite my twenty years.


“Yes!” I said. “I shall find you when I have liberty!”


“Wait,” he said, while his eyes picked out Nouva at the head of our formation. “Lanzamachur, I am Sixt-General Migaéd dom Braga, and I would speak with my sister. Halt this unit.”


“Halt,” Nouva said, then clenched her teeth. Migaéd was not the first to abuse his honorary rank. Sixt-generals had irregular commands, usually of small importance, and they were almost always the less able children of powerful lords. Sixt-generals could order people about and had their own retinues. They dressed in fine clothes, and even received medals, usually unearned. This was a good way to keep the drunks, gamblers, and hotheads of great families from mischief without dishonoring their households. Everyone in the Western Army knew which son of dom Braga had iron in his blood, and it was not this one.


And yet, this one, too, had to be obeyed.


I could feel the eyes of my fellow soldiers on my neck like a second ration of the sun’s heat. Migaéd strolled over to me, taking his time about it. He stopped ten paces short, wary of the birds. Bellu puffed his hood feathers in interest—perhaps he knew this smallish man who smelled of wine and whores was related to his mistress.


“Come to me, Daguera,” he said, using my rank. Then he said, “Daguera dom Braga,” and laughed for no reason, or perhaps because the rank was so much lower than the name.


Even while I felt shame to see Migaéd waste the time of my lanza and my commander, I became drunk with nostalgia when he came close and I smelled his blend of oils with its hint of musk and cedar. Suddenly I was four years old again and he had me up on his neck, playing my stallion. I was eight, just about to start my sword lessons, and he was on break from his training, shaking my hand mock-solemnly and telling me what a good soldier I would be. He brought me flowers from the field once, on Lammas Day, and called me Queen of the Harvest, to cheer me when I was in bed with a fever. Even then I knew the scratch of his carelessly shaven cheek against mine was unlike that of Pol, or Father, when the duke suffered a daughter’s embrace. I could always smell drink on Migaéd’s breath, but as a girl I did not know all the evils drink brought. I knew only that when he spoke to me he made me feel grown-up, and special, and worthy of being listened to.


These are not small things to any child.


“Sister,” he said.


“Brother,” I said, and offered a nod. When my eyes returned to him, they begged him to be brief.


“As you see, my men and I have found a jolly, shaded inn, well out of the heat, and a barrel or two of the Gallard grape. It has been so long since I have seen you! You look quite the fierce young dam-at-arms, don’t you? Join us for a spot of lunch, and a round or two of Towers!”


I opened my mouth to speak, but no sound came out.


Nouva spoke.


“Sixt-General, with respect, the daguera is needed. We go to secure our quarters and settle our birds. She will have liberty this evening.”


Migaéd did not like to be thwarted. No one does, but it is worth learning how to keep it from one’s face. My brother’s face showed contempt before he put a smile back on.


“Well, I shall hardly be standing upright by evening, shall I?” he said, giving his wine goblet a shake.


Grandfather’s springwood shield slid from the stump against which Migaéd had leaned it and fell onto the ground, its steel boss in the shape of a blowing storm-man pressed into the dirt. I started at the sight of it. I had not seen it for many years, but it had been a friend of my early childhood, for it hung in our great hall. Though I got only a small glimpse of it now, I believe this glimpse was important, a sort of wink from the gods. The shield has a large part to play in this story, and will suffer the bite of spears, and quarrels, and bear a bloody handprint.


It has thunder in its wood and lightning in its metal.


It was made for Corlu dom Braga, my father’s father, a man who it was said would break his back before his word. He had been loved in Braga for his honesty more than the king in Seveda for his gold and titles.


“Seriously, Lanzamachur, I can send a couple of lads along to do whatever Daguera dom Braguera—ha!—is required for …” And here he looked at Bellu and Dalgatha, who had both cocked their heads at him. “… unless it has to do with these beasts, and surely you have enough dams here to see to them.”


I could see he was on the verge of making his request a formal command.


I said, too low for anyone but him to hear, “Please, brother.”


His eyes met mine. They were comely eyes by their shape, but burdened with drink, the whites shot through with small red veins. His eyes searched mine for a moment, and he saw at last that I was in earnest.


“Sath’s hot arsehole,” he said, “I can see you dams are all business, and much to your credit. You have passed my test, sister Daga-laga-braga. Go now and serve the king, may he live a thousand years, and his mustache ten years more.”


The fat man with the disgracefully dyed mustache laughed a loud ha at this. Clearly he wore his mustachios long, black, and worked into horns because that is how our sovereign, Kalith, wore them.


I mouthed Thank you, then said, “I will find you this evening, Sixt-General dom Braga.”


“Do,” he said, then seemed to forget where he was, then to remember. He smiled at me and staggered back to his game. Nouva ordered us forward, and I marched, touching Bellu just for the comfort of his feathers under my hand.


I knew that one dam of our lanza, Vega Charnat, was looking at me with resentment. It was how she looked at everything that was not a beer or a fight. I turned and found her eyes, small in her large slab of head. She had her helmet off, as most of us did, so I could see her flat boxer’s ears, which had been hammered to gristle on the streets of Galimbur, Ispanthia’s second-largest city after Seveda. Galimbur is a rough city, a fortress city full of soldiers and blacksmiths and leatherworkers, and all the best hand-fighters come from there.


Vega hated me for having two birds—one of hers had died.


She hated me for beating her at the sword.


She hated me for coming from wealth, and for having powerful brothers.


She believed she could pound me to sleep with her big, hammy fists, if only she could find a gap between being punished for striking one who outranked her, and being challenged to a formal duel, where she knew I would kill her with my spadín.


Things had not yet reached that point, but I did not see how to avoid conflict with her. I wanted this not because I feared to be punched, though of course I did not wish to be.


I simply did not care.


It is tiring to deal with someone who has made an enemy of you when you do not think of them at all.


But, of course, this is often why they hate you.
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We were quartered at Espalle’s old horse market, which had many stalls for our birds. Even after so many years without horses, the town had not torn down the market with its many stables. To do so would have been to accept that horses were gone forever because the few remaining mares were too old to be bred, even if a living stallion could be found. Only mares who had been with foal when the equine plague struck survived, and not all of those.


Espalle’s sentimental feeling was not uncommon; in every city in the Crownlands one still found stables, hitching posts, and watering troughs—though of course these troughs also served oxen, donkeys, and other beasts. I was not yet born when the Stumbles first struck, spreading down from the northern, Holtish town of Pigdenay. An animal stricken with the disease would begin to stagger and trip and lose balance. It was better to put the beast down then, because the end of the disease was painful, as its brain swelled in its skull and it went mad. The plague took some time to do its work. Horses that had been hidden away caught it years later, and some in the universities believe this is because it harbors in us, in kynd, though it does us no harm.


I have a memory that may be a dream, but I think it truly happened. I was a small child, perhaps four, and I saw three of my father’s horses in a field at dusk. Two of them swayed on their feet, as if they listened to some music only they could hear. The third stood well away from them, frightened of them. The third horse was named Idala, or Star. She had been foaling when the illness came to Braga and so was proof against it. Her foal died. She was an ordinary horse, meant for riding rather than war, but by the simple fact of her survival she became a thing of great value.


Idala was a great friend to me when I was a girl, and I will speak more of her.


Once our birds were fed from their shrinking store of food, we settled them in their horse-stalls and set a couple of dams to watch them and try to keep them out of mischief. We set up tents in the auction hall, which now had no roof, though it did have a large bronze statue of a rearing horse, which the goblins had toppled, but not destroyed. We set this up against a wall, and many of us kissed the legs of the beautiful statue.


The next question was how to bathe.


Fresh water was scarce in the city because the goblins would drop the scraped, pink bones of their victims in our wells. They shat in the wells also. They would do these things near the coast, at least, because, unlike us, they can drink seawater. Alisenne found out from survivors that the bathhouse of Espalle had been used by the biters as a slaughterhouse and was now unclean. Even if this were not the case, it would have been too small to serve the entire western Ispanthian army. One thing Spanths of all stations share is a desire to be clean. If you want to offend a Spanth, stand near us with your ripe armpits or crotch, or your greasy, uncombed hair. If one is on campaign, or aboard ship, this is forgivable; but in a decent town, for one who has resources, it is in very poor taste.


The Holtish are the worst for this.


At the end of the afternoon, we walked to the sea and stripped down, and bathed with little pieces of soap our cook, Bernuz, had made for us with potash, sheepfat, and sea-buckthorn oil. There was much trash in the water, and at one point it was necessary to push a dead man away with a stick. When he floated back, Inocenta scolded him, and told him their relationship was over and he should leave her alone. I have always thought ’Centa was a beautiful dam, but never more than when she made me laugh.


After we dressed, we shared around some wine on the beach and sang songs. It was a beautiful day, despite the death and wreckage around us. Few gifts serve a soldier as well as finding beauty in ugly places, and humor in the lap of fear.


Most of us were now at liberty. I did not wish to leave, but I told my brother Migaéd I would see him, and it is important to do what you say you will.


“He has passed out,” the fat man with the bad mustache told me when I went back to the inn.


I had trouble remembering where the inn was because the streets of Espalle are tight and winding, and all I could remember was that the sign showed a wolf or a dog or a badly drawn cat and three stars. So asking for the name of the inn was no good. Later I followed the sound of drunken laughter, and at last found the Scarlet Company of Sword and Horse, still with no horse to speak of, though many of these bravos brayed like asses. I doubted very many of them were of use in a fight, though they had under their command a number of common soldiers of Braga, and a few foreign sell-swords. I made note of one man wearing ring and leather armor, a hard-looking Galt who lingered near the officers but did not overindulge. From his bare feet and his spear I thought him to be a Coldfoot guard—these are known to hire out as mercenaries.
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